
 В безостановочном потоке наших дней, Мы 

важный факт порой не замечаем — 

Литературный праздник Белых Журавлей, 

Что для народов всех незабываем. 22 

октября ежегодно в нашей стране и в 

бывших союзных республиках отмечается 

один из самых поэтичных праздников в 

России – День Белых Журавлей. 

Инициатором появления праздника стал 

народный поэт Дагестана Расул Гамзатович 

Гамзатов. В 1965 году он написал 

стихотворение «Журавли» (на родном языке 

– по-аварски). 

 

 

 

 

 

 

 

Сегодня праздник Белых журавлей, 

Заплачет тихо старая осина, 

Восстанут духи с окровавленных полей 

И наконец-то мама встретит сына. 

И те, кто и не виделись с отцом, 

Сегодня встретятся с ним, даже не 

заметив. 

Он их обнимет ангельским крылом, 

Прошепчет, — «Как же выросли вы, 

дети!». 

Придет солдат к жене, сестре, невесте 

Огнем свечи возле святого хлеба, 

И в этот день они побудут вместе, 

Их на сегодня отпустили с неба. 
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Журавль во многих народных 

легендах и сказаниях символизирует 

благополучие и мир. Там, где эта птица – 

свет, добро, надежда на прекрасное будущее. 

В японском эпосе журавль ассоциируется с 

долголетием и обеспеченной жизнью, а для 

китайцев это – символ вечной жизни. 

Удивительно, но не оставлен без внимания 

журавль и в африканских притчах. Там эта 

птица упоминается как посланник высших 

сил, посредник, через которого можно 

общаться с богами на небесах. А его полет – 

возрождение, как морального духа, так и 

физического тела. Христиане же считают 

журавля символом смирения и послушания. 

 

 

 

 

Праздник Белых журавлей проходит под 

эгидой строк известного стихотворения 

Расула Гамзатова «Журавли».  Это 

стихотворение он написал, возвращаясь из 

Хиросимы. Оно вскоре было переведено на 

русский язык Наумом Гребнёвым и 

положено на музыку замечательным 

композитором Яном Френкелем.  

После первого исполнения «Журавлей» 

Марком Бернесом песня эта облетела всю 

планету. Она полюбилась миллионам — её 

запели на самых разных языках мира. 

Она стала песней-реквиемом, песней-

молитвой, плачем по всем солдатам, «с 

кровавых не вернувшимся полей». 

 

 

 Песня «Журавли»  

Мне кажется порою, что солдаты, 

С кровавых не пришедшие полей, 

Не в землю эту полегли когда-то, 

А превратились в белых журавлей. 

Они до сей поры с времен тех дальних 

Летят и подают нам голоса. 

Не потому ль так часто и печально 

Мы замолкаем, глядя в небеса? 

Сегодня, предвечернею порою, 

Я вижу, как в тумане журавли 

Летят своим определенным строем, 

Как по полям людьми они брели. 

Они летят, свершают путь свой длинный 

И выкликают чьи-то имена. 

Не потому ли с кличем журавлиным 

От века речь аварская сходна? 

Летит, летит по небу клин усталый - 

Летит в тумане на исходе дня, 

И в том строю есть промежуток малый - 

Быть может, это место для меня! 

Настанет день, и с журавлиной стаей 

Я поплыву в такой же сизой мгле, 

Из-под небес по-птичьи окликая 

Всех вас, кого оставил на земле. 

 

 


